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1

EN: Remove the protective cover before installation.

DE: Entfernen Sie die Schutzabdeckung vor dem Einbau.

FR: Retirez le couvercle de protection avant l’installation.

ES: Retire la cubierta protectora antes de la instalación.

IT: Rimuovere il coperchio di protezione prima dell'installazione.

PL: P
NL: Verwijder de beschermkap voor de installatie.

rzed instalacją należy zdjąć pokrywę ochronną.

1 x 4 2 x 2 3 x 2 2

1 x 4

A x 1

5 x 8
M6x12

x4
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EN: Do not lock first to prevent cross brace installation failure.

DE: Verriegeln Sie nicht zuerst, um zu verhindern, dass die
Installation der Querstreben fehlschlägt.

FR: Ne verrouillez pas d’abord pour éviter tout échec de
l’installation des entretoises croisées.

ES: No bloquee primero para evitar fallos en la instalación de la
cruceta.

IT: Non bloccare prima per evitare il fallimento dell'installazione 
della traversa.

PL: Początkowo nie przykręcaj, aby zapobiec problemom z 
instalacją ramy krzyżowej.

4 x 16 x 4
M6x40

8 x 4
M6

EN: The angles of this cross brace is different, so it needs to be 
adjusted to the right position when installing.

DE: Die Winkel dieser Querstrebe sind unterschiedlich, so dass
sie beim Einbau in die richtige Position gebracht werden muss.

FR: Les angles de cette entretoise transversale sont différents, il 
faut donc l'ajuster dans la bonne position lors de l'installation.

3

NL: Vergrendel niet eerst om te voorkomen dat de 
dwarsbalkinstallatie mislukt.
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ES: Los ángulos de esta cruceta son diferentes, por lo que es 
necesario ajustarla a la posición correcta al instalarla.

IT: Gli angoli di questa traversa sono diversi, quindi è necessario 
regolarla nella giusta posizione al momento dell'installazione.

PL: Kąt rozwarcia rur ramy krzyżowej może być nieadekwatny, w 
takim wypadku dostosuj go do odpowiedniej pozycji podczas 
montażu.

Hole Plug
/Lochstopfen
/Bouchon de trou
/Tapón de Agujero
/Tappo per Foro
/Z
/Gatstop

aślepka na otwór

B x 2

5 x 8
M6x12

4

NL: De hoeken van deze dwarsbalk zijn verschillend, dus hij 
moet bij het installeren in de juiste stand worden gezet.
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2 x 2

3 x 2

B x 2

5 x 8
M6x12

5
7 x 8

M6x60
8 x 8

M6

6
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In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN

DE

Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen

9 x 1 10 x 8
7
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